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GUIDE INSTALLATION POUR HARNAIS EN T POUR VÉHICULES GM
INSTALLATION  FOR GENERAL MOTORS VEHICLEGUIDE FOR T-HARNESS

EVO-GMT1
WITH EVO-ALL | AVEC EVO-ALL

COMBO EVO-ALL &THAR-GM1 v2

2010-2014Equinox
2011-2014Cruze

2010-2014

GMC
Terrain

2010-2014

BUICK

LaCrosse
2011-2014Regal

2010-2014Camaro

VEHICLE FIT GUIDE GUIDE DES VÉHICULES

2012-2014Orlando
2012-2014Sonic

2013-2014Encore

2013-2014Verano

2013-2014Malibu

2013-2014Trax

CHEVROLET

*OEM remote not functional while the vehicle is started.

*La télécommande d’origine ne sera pas fonctionnelle lorsque le véhicule est en marche.

GMC

BUICK

CHEVROLET

HARDWARE VERSION
VERSION DU MATÉRIEL Date:  xx-xx

HARDWARE VERSION : 3 
FIRMWARE VERSION : 4.0+ 

Service No :    000 102 04 2536

INTERFACE MODULE

Made in Canada
PATENTS PENDING US: 2007-228827-A1

www.fortinbypass.com
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EVO-CHR T1 (THAR-CHR1) EVO-GMT1

PREPARATION
Gently pull up the top of the 

steering column between the 
steering wheel and the dash.

Stop when you feel resistence.

Tirez doucement sur le dessus de la colonne 
de direction entre le volant et le tableau de 
bord.
Arrêtez-vous lorsque vous sentez une 
résistance.

Right of Steering Column
Côté Droite de la 
Colonne de direction

Left of Steering Column
Côté Gauche de la Colonne 
de direction

INSTALLATION PROCEDURE

2

Under the Steering Column
Sous la Colonne de direction

Unscrew.
Dévissez la vis.

Unscrew.
Dévissez la vis.

Unscrew.
Dévissez la vis.

3

4

1

Connect to vehicle
Branchement au véhicule

Connect to Remote-Starter/Alarm
Branchement au démarreur 
à distance/AlarmeConnection not required with Data-link

Branchement non requis avec Data-Link

Input | Entrée Output | Sortie

WIRE LEGEND

Connection always required
Branchement toujours requis

LEGENDE

PRÉPARATION

PROCÉDURE D'INSTALLATION

WITH DATA-LINK
AVEC DATA-LlNK

In order to utilize this type of connection the 
remote starter or alarm system must be 
compatible with the Fortin Data-link 
protocol. Consult the installation guide or visit 
www.fortinbypass.com/datalink/ for more 
information.
Le démarreur à distance ou le système 
d'alarme doit être compatible avec le 
protocole Data-link Fortin pour ces 
branchements .  Consu l tez  le  gu ide 
d'installation du démarreur à distance ou du 
s y s t è m e  d ' a l a r m e  o u  v i s i t e z  l e  
www.fortinbypass.com/datalink/ pour plus 
d'informations.

For all other remote-starters or 
alarm-systems.

Pour tout autres types de 
démarreurs.

WITH OUT DATA-LINK
SANS DATA-LlNK

Go Page 4

Go Page 3

A r e m o t e  c a r  s t a r t e r  
installation can be completed 
using only the interface 
module. An after-market 
remote car star ter  not  
required.
Un installation de démarreur à 
distance peut être complété 
avec seulement ce module. 
Pas de démarreur à distance 
nécessaire.

STAND ALONE
DÉMARREUR AUTONOME

Go Page 5

PROCÉDURE DE PROGRAMMATION DU 
EVO-ALL

EVO-ALL PROGRAMMING 
PROCEDURE

Go Page 6

A B C
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Do not use Parking Lights
from the remote starter 
Ne pas utilisez les 

Lumières de stationnement 
du démarreur à distance

(+) 

(+) 

Ignition barrel
Barillet d'ignition 

Parking Light switch
Commutateur des 

lumières de stationnement

E
V
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L
L

Dk. Blue

Green 

Purple/White

Purple

Door Status

Unlock/Disarm

Lock/Arm

(-) While Running 

Brown/White 

Tachometer Pink
Black

White Trunk StatusPink/BlackHood Status

Hand Brake

Foot Brake

Yellow/BlackTrunk Release

Back view 
Vue de Dos 

Ignition Connector
Connecteur d'ignition

Key Bypass
IMMO connector

Back view

Contournement 
de clé Vue de Dos

Connector Burgundy

Connecteur IMMO
bourgogne

Orange Heated Seats

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 15 16

1

CAN SW

n.c.
n.c.

Brown

n.c.
n.c.

OBD-II 
Front view

Vue de face
En bas à gauche du 
tableau de bord

Connector 

Lower left of the dash
Connecteur OBD-II
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EVO-ALL
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Purple/Yellow(+) Start

(+) 12VBattery
Ground

Red | Rouge
Black | Noir
Blue | Bleu
White | Blanc

n.c.
n.c.

INSTALLATION WITHOUT DATA-LINK | INSTALLATION SANS DATA-LINK

For installation with DATA-LINK use previews page
Pour installation avec DATA-LINK utilisez la page précedente

Ignition
Accessory

STARTER
DÉMARREUR 

Start

Ground
12V

Brown | Brun

Yellow | Jaune
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Parking Lights

(-) Parking Lights

(-) Lumières de 

Lt. Blue - Cruze : Green/Grey
Sonic : Lt.Green 

At Parking Light switch
stationnement

Bleu Pâle - Cruze : Vert/Gris
Sonic : Vert Pâle Au commutateur des 

lumières de stationnement

Cut off the plug of the 4 Pin  
Data-Link connector
Coupez l'extrémité du
connecteur 4 pins Data-Link

Pin-1 Green | vert

EVO-CHR T1 (THAR-CHR1) EVO-GMT1
CONNECTION

B
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EVO-CHR T1 (THAR-CHR1) EVO-GMT1

The YELLOW LED 
will turn back ON.
The Blue LED will 
flash rapidly.

La DEL JAUNE se 
rallume.

La DEL BLEU 
clignotera 

rapidement :

 CAN 
data programmed.

 Réseau 
CAN programmé.

The module is 
now 

programmed.

Le module est 
programmé.

L
O

C
K

ACC ON

PUSH

S
T

A
R

T

OFF

Turn the Ignition 
OFF.

Tournez la clef à 
OFF.

All LED's 
turn OFF.

Toutes les 
DELS 

s'éteignent
.

Turn the Ignition to 
the ON/RUN 

position.

Tournez la clef en 
position ignition 

(ON).

Wait until the RED 
LED flashes once 
(1x) and then turns 

back ON.

Attendre que la 
DEL ROUGE flash 
une (1x) fois et se 

rallume.

Remove the key 
from the ignition 

switch.

Retirez la clef de 
l'ignition.

Reinsert the key 
and turn the 
Ignition to the 

ON/RUN position.

Réinsérez la clef et 
Tournez la clef en 
position ignition.

x10

The YELLOW LED 
will flash rapidly ten 

(10x) times.

La DEL JAUNE 
clignotera dix (10x) 

fois rapidement.

 Key 
bypass programmed.

 
Contournement de 

clé programmé.

Turn the Ignition 
OFF.

Tournez la clef à 
OFF.

L
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ACC ON

PUSH

S
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ACC ON
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ACC ON

PUSH
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OFF

L
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ACC ON

PUSH

S
T

A
R

T

IG
N

Press and release 
the programming 

button once.

Appuyez et 
relâchez le bouton 
de programmation 

1 fois.

Wait for the 
YELLOW and the 
RED LED to turn 

ON.

Attendre que la 
DEL JAUNE et 

ROUGE s'allume.

The YELLOW LED 
flashes once (1x) 

every second.

La DEL JAUNE 
clignote une (1x) fois 

à toutes les 
secondes.

CAUTION

ATTENTION

The next step must be completed in less than 

5 seconds.
If the delay is not respected, disconnect all 

connectors and go back to step 1.

la prochaine étape doit être complétée en moins 
de 

5 secondes.
Si  le délai n'est pas respecté, débranchez tous 

les connecteurs et allez au début de l'étape 1.

Insert the remaining 
required connectors:

Insérez les 
connecteurs requis 

restants:

If the LED is not solid 
YELLOW disconnect 
the 4 Pin connector 
(Data-Link) and go 

back to step 1. 

Si le DEL n'est pas 
JAUNE débranchez le 

connecteur 4 pins 
(Data-Link) et allez au 

début de l'étape 1.

Release the 
programming button 

when the LED is 
YELLOW.

Relâchez le bouton 
de programmation 
quand la DEL est 

JAUNE.

Press and hold 
the programming 

button.

Appuyez et 
maintenir 

enfoncé le bouton 
de programmation.

The LED will 
alternate between 
BLUE, YELLOW 
and RED flashes.

Les DELS 
alternent entre un 

flash BLEU, 
JAUNE et 
ROUGE.

Insert the 4-Pin 
(Data-Link) 
connector.

Insérez le 
connecteur 4-pins 

(Data-Link).

20-pin (White),
6-pin (Red). 

5-pin (White),
2-pin (White),

20-pins (Blanc), 
5-pins (Blanc), 

2-pins (Blanc), 
6-pins (Rouge)

EVO-ALL

EVO-ALL

EVO-ALL

EVO-ALL

EVO-ALL PROGRAMMING | PROGRAMMATION DU EVO-ALL
1 2

3

4 5 sec. max

5

If the RED LED flash constantly during the programming 
procedure:  
1- Verify the connections.
2- 

: disconnect the 4-Pin connector 
(DATA-LINK) and go to WWW.FORTINBYPASS.COM 
guide 11401 program.2 for the programming with 
DCRYPTOR.
--------------------------------------------------------------------

It is possible that the vehicle is locked against 
programming a new key

Si le DEL ROUGE clignote sans arrêt pendant la procédure 
de programmation:  
1- Vérifiez les branchements.
2- Il se peut que le véhicule soit verrouillé à la 
programmation d’une nouvelle clé: débranchez le 
connecteur 4 pins (DATA-LINK) et allez au 
WWW.FORTINBYPASS.COM guide 11401 program.2 pour 
la procédure de programmation avec DCRYPTOR.


